
 
 

KULLANIM TALİMATI / INSTRUCTIONS FOR USE 

 

1. Ürün Tanımı / Product Description: Sınıf 1 Steril Cerrahi Örtüler, Önlükler ve Örtü Setleri, cerrahi 

işlemler sırasında hasta ile doğrudan temas eden alanları steril tutmak amacıyla kullanılan, sterilize 

edilmiş örtü ürünlerdir. Setler, belirli cerrahi prosedürler için gerekli tüm örtüleri ve koruyucu 

materyalleri içermektedir. / Class 1 Sterile Surgical Drapes, Gowns and Drape Sets are sterilized 

drape products used to keep areas in direct contact with the patient sterile during surgical procedures. 

The sets include all drapes and protective materials necessary for specific surgical procedures. 

 
2. Ürün Amacı / Product Purpose: Bu ürün, cerrahi müdahalelerde hastanın vücut yüzeylerini 

koruyarak kontaminasyon riskini azaltmayı amaçlar. Yalnızca tek kullanımlı olup, tek bir işlem için 

tasarlanmıştır. / This product aims to reduce the risk of contamination by protecting the patient's body 

surfaces during surgical interventions. It is for single use only and is designed for a single operation. 

 
3. Kullanıcı Talimatları / User Instructions: 

 

• Sterilizasyon Durumu / Sterilization Status: Ürünler, üretim sırasında sterilize edilmiştir. 

Etikette belirtilen son kullanma tarihine kadar kullanılabilir. Ürünler, steril olduğu sürece 

hijyenik koşullarda muhafaza edilmelidir. / Products have been sterilized during production. It 

can be used until the expiration date stated on the label. Products should be kept in hygienic 

conditions as long as they are sterile. 

• Ürünün Kontrolü / Control of the Product: Ameliyathane ortamında paket açıldıktan sonra 

içindeki ürün steril kıyafet donanımına sahip kişi/kişiler tarafından yönlendirme etiketleri 

dikkate alınarak kullanılır. Ambalaj deforme olmuşsa sterilliği bozulmuş olabilir. Ürünü 

kullanmayınız. / After the package is opened in the operating room environment, the product 

inside is used by the person(s) equipped with sterile clothing, taking into account the 

orientation labels. If the packaging is deformed, its sterility may be compromised. Do not use 

the product. 

Masa örtüleri sıcak uçlu cihazlar için uygun değildir. / Tablecloths are not suitable for hot tip 

appliances 

• Kullanım Yeri ve Zamanı / Place and Time of Use: Ürün, yalnızca tıbbi bir prosedür 

sırasında, cerrahiden önce ve işlem süresince kullanılmalıdır. Belirtilen ürün, gerekli cerrahi 

alanını tamamen kapatarak koruma sağlar. / The product should only be used during a medical 

procedure, before and during surgery. The specified product provides protection by completely 

covering the required surgical area. 

• Etiket / Label: Her ürün, kendi üzerine yapıştırılmış tanımlama etiketine sahiptir. Bu etiket 

üretici, ürün, CE, referans, lot numarası bilgilerini içerir. Asla sökülmemeli veya üzeri 

herhangi bir madde ile örtülmemelidir. / Each product has its identification label attached to 

it. This label contains manufacturer, product, CE, reference, lot number information. It should 

never be dismantled or covered with any material. 

 



 
 
 

4. Endikasyonlar ve Kontraendikasyonlar / Indications and Contraindications 

 

• Ürün Endikasyonları / Product Indications: 

Önlükler; hastayı veya operasyondaki personeli enfeksiyonlardan korumak için kullanılır / Gowns; 

used to protect the patient or personnel in operation from infections 

Örtüler; hastayı enfeksiyonlardan korumak için kullanılır / Covers; used to protect the patient from 

infections 

Aksesuarlar; hastayı operasyondaki ekipman ve diğer bireylerden bulaşacak enfeksiyonlardan 

korumak için kullanılır / Accessories; used for protect the patient from against to infections in the 

operation and infections from other individuals 

 

• Ürün Kontraendikasyonlar / Product Contraindications: 

Beklenmedik alerjik bir reaksiyon gözüktüğünde ürünü kullanmayınız / Do not use the product when 

an unexpected allergic reaction appears 

Ürünler sıvı geçirdiğinde, kullanılan ürün yenisi ile değiştirilmeli ve üreticiye haber verilmelidir / 

When the products penetrated liquid , the product should be change with a new one and the 

manufacturer should be informed 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 

5. Etiket Sembolleri / Label Symbols 

 

KULLANILAN 

SEMBOL / USED 

SYMBOL

KULLANILAN 

SEMBOL / USED 

SYMBOL

SICAKLIK ÜST LİMİT

TEMPERATURE UPPER LIMIT

DİKKAT EDİLMESİ GEREKEN DURUM

SİTUATİON TO BE CONSİDERED

KULLANILAN SEMBOLÜN ANLAMI 

/ MEANING OF SYMBOL USED

KULLANILAN SEMBOLÜN ANLAMI 

/ MEANING OF SYMBOL USED

ÜRETİM TARİHİ

MANUFACTURING DATE

LOT NUMARASI

LOT NUMBER

SON KULLANMA TARİHİ

DATE OF EXPIRY

REFERANS NUMARASI

REFERENCE NUMBER

ÜRETİM YERİ

MANUFACTURER

ETİLEN OKSİT İLE STERİL EDİLMİŞTİR

STERILIZED BY ETHYLENE OXIDE

TEKRAR KULLANMAYINIZ

DO NOT REUSE

İKİ KERE STERİL ETMEYİNİZ

DO NOT RE-STERILIZE

KAYITLI

REGISTERED

PAKET AÇIKSA VEYA HASARLIYSA 

KULLANMAYINIZ

DO NOT USE IF PACK IS OPENED OR 

DAMAGED

TIBBİ CİHAZ

MEDICAL DEVICE

KULLANIM KILAVUZU

INSTRUCTION FOR USE

TEKLİ STERİL BARİYER SİSTEMİ

SİNGLE STERİLE BARRİER 

SYSTEM

TEKİL CİHAZ TANIMLAYICI

UNIQUE DEVICE IDENTIFIER

DOĞRUDAN GÜNEŞ IŞIĞINDAN KORUYUN

AVOID DIRECT SUNLIGHT

NEMDEN KORUYUN

AVOID MOISTURE

SİPARİŞ NUMARASI

ORDER NUMBER

ÜRETİM YERİ TÜRKİYE

PRODUCTION PLACE TURKEY

        AB DİREKTİFİ İLE UYUMLUDUR / 

COMPLIES WITH EU DIRECTIVE

         ONAYLANMIŞ KURULUŞ NO / 

NOTIFIED BODY NUMBER

ORDER



 
 
 

6. Ürün Yönlendirme Etiketleri / Product Redirect Labels 

 

 

KULLANILAN 

SEMBOL / USED 

SYMBOL

KULLANILAN 

SEMBOL / USED 

SYMBOL

KULLANILAN SEMBOLÜN ANLAMI 

/ MEANING OF SYMBOL USED

KULLANILAN SEMBOLÜN ANLAMI 

/ MEANING OF SYMBOL USED

1- Ok Etiketi / Arrow Label

Gösterdiği yöne doğru örtü açılmalıdır.

Indicates the direction in which the 

cover should be opened.

2- Baş Etiketi / Head Label

Gösterdiği yöne doğru örtünün hasta 

üzerine yerleştirilmelidir.

Indicates the direction in which the 

cover should be placed on the patient, 

with the head side directed as shown.

3- Top Etiketi / Top Label

Gösterdiği yöne doğru bohçanın masa 

üzerinde duracağı pozisyonu belirler.

Shows the position the bundle will have 

on the surface, guiding where to place it.

4- Ayak Etiketi / Foot Label

Etiketin olduğu yer hastanın ayak 

kısmına gelecek şekilde yerleştirilir.

Indicates that the labeled position 

should be placed at the foot part of the 

patient.

5- U Etiketi / U Label

Etiketin olduğu yer örtü üzerindeki 

yarığın pozisyonunu belirler.

Indicates the position of a slit or gap in 

the cover.

6- El Etiketi / Hand Label

Etiketin olduğu yer örtünün açılış 

pozisyonunu ve yönünü belirler

Indicates the opening position and 

direction of the cover.

7- Small Etiketi / Small Label

Örtünün boyutunu ifade eder.

Represents the size of the cover

8- Genel Cerrahi Ayak Örtü Etiketi / 

General Surgery Foot Cover Label

Hastanın ayak kısmını örtecek şekilde 

yerleştirilir.

This cover is placed to cover the 

patient's feet.

9- Medium Etiketi / Medium Label

Örtünün boyutunu ifade eder.

Represents the size of the cover

10- Genel Cerrahi Anestezi Örtü Etiketi / 

General Surgery Anesthesia Cover 

Label

Hastanın üst kısmını örtecek şekilde 

yerleştirilir.

This cover is placed to cover the upper 

part of the patient's body.

15- Steril Etiket / Sterile Label                               

Toplanan setin dağılmasını önler.

Prevents the set from dispersing or 

losing sterility.

11- Large Etiketi / Large Label

Örtünün boyutunu ifade eder.

Represents the size of the cover

12- Genel Cerrahi Yan Örtü Etiketi / 

General Surgery Side Cover Label

Hastanın her iki yanını örtecek şekilde 

yerleştirilir.

This cover is placed to cover both sides 

of the patient.

13- Sağ Kulakçık etiketi / Right Ear 

Label

Ok'un yönü örtünün açılış yönünü 

gösterir.

Indicates the direction the cover should 

be opened, pointing to the right.

14- Sol Kulakçık Etiketi / Left Ear Label

Ok'un yönü örtünün açılış yönünü 

gösterir.

Indicates the opening direction of the 

cover, pointing to the left.

16- Önlük Kartı / Gown Card                               

Cerrahi önlüğün steriletisinin bozulmadan 

giyilmesini sağlar

Enables the surgical gown to be worn 

without damaging its sterility



 
 
 

7. Uygulama Talimatları / Application Instructions 

Uygulama talimatları 6. Bölüm yönlendirme etiketleri içindeki numaralara göre anlatılmıştır. / 

Application instructions are explained according to the numbers on the routing labels in Chapter 6. 

• Hazırlık / Preparation 

 

1. Ameliyat alanını hazırlayın ve dezenfekte edin. 

Prepare and disinfect the surgical area. 

2. Cildin temiz, kuru ve kirden arınmış olduğundan emin olun. (Losyon ve sabun kalıntıları) 

Ensure that the skin is clean, dry, and free from dirt. (Lotion and soap residue) 

3. Kullanmadan önce hazırlanan cildin tamamen kurumasını bekleyin. 

Wait for the prepared skin to dry completely before use. 

4. Eğer sette krep varsa üzerindeki (15) numaralı etiket yırtılarak krep açılır. Sonra bohçalanan 

set üzerindeki (3) numaralı etikete göre masa üzerine yerleştirilerek açılır. 

If there is a crepe in the set, tear the (15) numbered label and open the crepe. Then, place it on the 

table according to the (3) numbered label on the wrapped set and open it. 

5. Eğer krep yoksa, bohça (3) numaralı etikete göre masa üzerine yerleştirilerek açılır. 

If there is no crepe, the wrapped set is placed on the table according to the (3) numbered label and 

opened. 

6. Aşağıda farklı ürün grupları için kullanım talimatları belirtilmiştir. Hangi ürün grubuna ait 

ürünü kullanıyorsanız o alanı dikkate alınız. 

Below are the usage instructions for different product groups. Pay attention to the section 

corresponding to the product group you are using. 

 

• Genel Cerrahi Örtü Setleri / Universal Packs 

o Anestezi örtüsü, örtü üzerindeki (10) numaralı etikete göre bant üzerindeki koruyucu kâğıt 

açılarak ilgili bölgeye yapıştırılarak örtü hastanın baş tarafına doğru açılır. 

The anesthesia drape, according to the (10) numbered label on the drape, is opened by tearing the 

protective paper on the tape and sticking it to the relevant area, and the drape is unfolded towards the 

patient's head. 

o Ayak örtüsü, örtü üzerindeki (8) numaralı etikete göre, bant üzerindeki koruyucu kâğıt açılarak 

ilgili bölgeye yapıştırılarak örtü hastanın ayak tarafına doğru açılır. 

The foot drape, according to the (8) numbered label on the drape, is opened by tearing the protective 

paper on the tape and sticking it to the relevant area, and the drape is unfolded towards the patient's 

feet. 

o Yan bantlı örtüler, örtü üzerindeki (12) numaralı etikete göre bant üzerindeki koruyucu kâğıt 

açılarak ilgili bölgelere yapıştırılarak örtü hastanın her iki yanına doğru açılır. 

Side-banded drapes, according to the (12) numbered label on the drape, are opened by tearing the 

protective paper on the tape and sticking them to the relevant areas, and the drape is unfolded towards 

both sides of the patient. 



 
 
 

• Kardiovasküler Örtü Setleri / Cardiovascular Drape Sets 

 

o Alt örtü üzerindeki (2) numaralı etikete göre örtü bacak kısmının alt tarafına serilir, bantın 

koruyucu kâğıdı açılarak ilgili bölgeye yapıştırılır, Daha sonra perine bölgesine ait kısmın bantı 

açılarak ilgili bölgeye yapıştırılır. Örtü (4) numaralı etiketin gösterdiği yöne doğru açılır. 

The lower drape is placed on the lower part of the legs according to the (2) numbered label on the 

drape, the protective paper on the tape is torn and stuck to the relevant area, then the tape for the 

perineal area is opened and stuck to the relevant region. The drape is unfolded in the direction 

indicated by the (4) numbered label. 

o Ayak kılıfları hastanın ayağına giydirilir. 

The foot covers are placed on the patient's feet. 

o Üst Örtü hasta üzerine serilmeden önce insizyon alanı olan bölge iyice kurulanmalıdır. 

Before placing the upper drape on the patient, the incision area must be thoroughly dried. 

o Örtü üzerindeki insizyon alanı, (2) numaralı etiketin gösterdiği şekilde hasta üzerine 

yerleştirilir ve koruyucu kâğıt açılarak ilgili bölgeye yapıştırılır. Daha sonra (1) numaralı etiketlerin 

gösterdiği yönlere doğru örtü açılır. 

The incision area on the drape is placed on the patient as indicated by the (2) numbered label, and the 

protective paper is torn and stuck to the relevant area. Then, the drape is unfolded in the directions 

indicated by the (1) numbered labels. 

o Anestezi kısmı (1) numaralı etiketin gösterdiği yöne doğru açılır. 

The anesthesia part is unfolded in the direction indicated by the (1) numbered label. 

o Örtünün ayak tarafına gelecek kısım (1) numaralı etiketin gösterdiği yöne doğru açılır. 

The part of the drape that will cover the foot area is unfolded in the direction indicated by the (1) 

numbered label. 

 

 

• Kardioloji Örtü Setleri / Cardiology Drape Sets 

o Örtü üzerindeki (2) numaralı etikete göre örtü hasta üzerine yerleştirilir, insizyon alanın 

üzerindeki koruyucu kâğıt (1) numaralı etiket dikkate alınarak açılır ve hasta üzerine yapıştırılır. 

The drape is placed on the patient according to the (2) numbered label on the drape, and the 

protective paper over the incision area is opened considering the (1) numbered label and stuck to the 

patient. 

o Örtü baş bölgesine doğru (1) numaralı etiket dikkate alınarak açılır. 

The drape is unfolded towards the head, considering the (1) numbered label. 

o Örtü (1) numaralı etiketler dikkate alınarak örtünün ayak kısmı açılır. 

The foot part of the drape is unfolded, considering the (1) numbered labels. 

o Örtü her iki yana doğru (13-14) numaralı etiketler dikkate alınarak açılır. 

The drape is unfolded towards both sides, considering the (13-14) numbered labels. 

 

 

 

 



 
 
 

• Ortopedi Örtü Setleri / Orthopedic Drape Sets 

 
o Örtü hasta üzerine serilmeden önce operasyon alanı iyice kurulanmalıdır. 

Before placing the drape on the patient, the surgical area must be thoroughly dried. 

o Operasyon yapılacak alana göre ayak veya el kılıfı ile ilgili alan kapatılır. 

The area related to the foot or hand cover is closed according to the surgical area. 

o Örtü üzerinde bulunan elastik kısım, (2) numaralı etikete göre ilgili bölgeye geçirilir ve (1) 

numaralı etikete göre örtünün ayak kısmı açılır. 

The elastic part of the drape is passed to the relevant area according to the (2) numbered label, and 

the foot part of the drape is unfolded according to the (1) numbered label. 

o Örtü baş bölgesine doğru yine (1) numaralı etikete göre açılır. 

The drape is unfolded towards the head again, according to the (1) numbered label. 

 

• Nöroşirurji Örtü Setleri / Neurosurgery Drape Sets 

o Örtü (2) numaralı etikete göre hasta üzerine yerleştirilir, üzerindeki insizyon alanın koruyucu 

kâğıt açılır ve hasta üzerine yapıştırılır. 

The drape is placed on the patient according to the (2) numbered label, and the protective paper over 

the incision area is opened and stuck to the patient. 

o Örtü her iki yan tarafa doğru (1) numaralı etikete göre açılır. 

The drape is unfolded towards both sides according to the (1) numbered label. 

o Örtü ayak bölgesine doğru (1) numaralı etikete göre açılır. 

The drape is unfolded towards the foot area according to the (1) numbered label. 

o Örtü baş bölgesine doğru (1) numaralı etikete göre açılır. 

The drape is unfolded towards the head area according to the (1) numbered label. 

 

• Üroloji Örtü Setleri / Urology Drape Sets 

 

o Örtü, üzerinde bulunan (2) numaralı etikete göre hastanın üzerine yerleştirilir. (1) numaralı 

etikete göre önce hastanın ayak kısımları kapatılır. 

The drape is placed on the patient according to the (2) numbered label. The foot area of the patient is 

first covered according to the (1) numbered label. 

o Örtü üzerinde bulunan perine alanı ilgili bölgeye denk gelecek şekilde yerleştirilir. (1) 

numaralı etikete göre örtü hastanın baş tarafına doğru açılır. 

The perineal area on the drape is positioned to align with the relevant region. The drape is unfolded 

towards the patient's head according to the (1) numbered label. 

 

 

 

 

 



 
 
 

• Kadın Doğum Örtü Setleri / Delivery Drape Sets 

 
o Örtü, üzerindeki (2) numaralı etikete göre hasta üzerine yerleştirilir. İnsizyon alanı üzerindeki 

koruyucu kâğıt açılır ve örtü hasta üzerine yapıştırılır. 

The drape is placed on the patient according to the (2) numbered label. The protective paper over the 

incision area is opened, and the drape is stuck to the patient. 

o Örtü ayak bölgesine doğru (1) numaralı etikete göre açılır. 

The drape is unfolded towards the foot area according to the (1) numbered label. 

o Örtü baş bölgesine doğru (1) numaralı etikete göre açılır. 

The drape is unfolded towards the head area according to the (1) numbered label. 

 

• Göz Örtü Setleri / Eye Drape Sets 

o Örtü üzerindeki (2) numaralı etikete göre hasta üzerine yerleştirilir, insizyon alanındaki 

koruyucu kâğıt açılır ve örtü hasta üzerine yapıştırılır. 

The drape is placed on the patient according to the (2) numbered label, the protective paper over the 

incision area is opened, and the drape is stuck to the patient. 

o Örtü, eğer üzerinde varsa (1) numaralı etikete göre her iki yan tarafa doğru açılır. 

If present, the drape is unfolded towards both sides according to the (1) numbered label. 

o Örtü eğer varsa ayak bölgesine doğru (1) numaralı etikete göre açılır. 

If present, the drape is unfolded towards the foot area according to the (1) numbered label. 

o Örtü, eğer varsa baş bölgesine doğru (1) numaralı etikete göre açılır. 

If present, the drape is unfolded towards the head area according to the (1) numbered label. 

 

• Kulak Burun Boğaz Örtü Setleri / Ear Nose Throat Drape Sets 

 
o Örtü, üzerinde bulunan (5) numaralı etikete göre hasta üzerine yerleştirilir, bant üzerindeki 

koruyucu kâğıt açılarak ilgili bölgeye yapıştırılır. 

The drape is placed on the patient according to the (5) numbered label, and the protective paper on 

the tape is opened and stuck to the relevant area. 

o Örtü ayak bölgesine doğru (1) numaralı etikete göre açılır. 

The drape is unfolded towards the foot area according to the (1) numbered label. 

o Örtü her iki yan tarafa doğru (13-14) numaralı etikete göre açılır. 

The drape is unfolded towards both sides according to the (13-14) numbered labels. 

o Örtü baş bölgesine doğru (1) numaralı etikete göre açılır. 

The drape is unfolded towards the head area according to the (1) numbered label. 

 

 



 
 
 

• İmplant Cerrahi Örtü Setleri / Implant Surgical Drape Sets 

 
o Örtü üzerinde bulunan bandın koruyucu kâğıdı açılarak ilgili bölgeye yapıştırılır. 

The protective paper on the tape on the drape is opened and stuck to the relevant area. 

o Örtü ayak bölgesine doğru açılır. 

The drape is unfolded towards the foot area. 

 

• Cerrahi Önlükler / Surgical Gowns 

 
o Steril önlüğü kavrayın ve önlüğün kontaminasyon riski olmadan açılabileceği bir alana adım 

atın. Her iki elinizi de kol deliklerine koyun. Önlüğü vücudunuzdan uzak tutun ve tamamen açılmasını 

bekleyin. 

Grab the sterile gown and step into an area where it can be opened without the risk of contamination. 

Place both hands into the armholes. Keep the gown away from your body and wait for it to open 

completely. 

o Her iki eliniz ve ön kollarınızı kol oyuklarına ve kollara geçirin, ellerinizi omuz hizasında ve 

vücudunuzdan uzak tutun. 

Pass both your hands and forearms through the armholes and sleeves, keeping your hands at shoulder 

height and away from your body. 

o Manşeti baş parmak seviyesine kadar çekin. 

Pull the cuff up to thumb level. 

o Yardımcı hemşire, önlüğün sadece iç kısmına dokunarak önlüğü omuzlarınıza doğru 

yerleştirir, yaka kısmındaki yapışkan cırt bantı kapatır. 

The assisting nurse touches only the inside of the gown and places it on your shoulders, closing the 

sticky Velcro on the collar. 

o Önlüğü giyen kişi önce eldivenini giyer sonra (16) numaralı etiketin beyaz bölgesinden tutarak 

etiketi yardımcı hemşireye doğru uzatır ve yardımcı hemşire etiketin renkli tarafındaki kuşağı kişinin 

arka tarafına geçerek önlüğün iç kısmında bulunan kuşak ile bağlar. Önlüğü giyen kişi etiketin beyaz 

kısmında kalan kuşak ile önlüğün yan dış tarafında bulunan kuşağı bağlayarak önlük giyme işlemini 

tamamlar. 

The person wearing the gown first puts on gloves, then holds the white section of the (16) numbered 

label and extends the label towards the assisting nurse. The assisting nurse then passes the waistband 

on the colored side of the label to the person's back and ties it with the inner gown tie. The person 

wearing the gown finishes by tying the waistband remaining on the white part of the label to the outer 

side waist tie of the gown. 

 

 

 

 



 
 
 

• Aksesuarlar / Accessories 

 

o Kullanılacak ekipmana uygun seçilmelidir. 

It should be selected according to the equipment to be used. 

o Ekipman tam kapanacak şekilde örtülmelidir. 

The equipment should be covered in a way that completely encloses it. 

 

8. Kullanım Esnasında Dikkat Edilmesi Gerekenler / Things to Consider During Use 

 

• Ürün sadece tek kullanımlık olup, tekrar kullanılmamalıdır. 

The product is for single use only and should not be reused. 

• Kullanım sırasında paket üzerinde herhangi bir delik veya yırtılma olup olmadığına dikkat 

edilmelidir. 

During use, check the package for any holes or tears. 

• Ürünün kullanım süresi dolmuşsa, kesinlikle kullanılmamalıdır. 

If the product has expired, it should definitely not be used. 

 

9. Saklama Koşulları / Storage Conditions 

 

• Ürünler, serin, kuru ve doğrudan güneş ışığından uzak bir ortamda saklanmalıdır. 

Products should be stored in a cool, dry place, away from direct sunlight. 

• Ürünün etiketinde belirtilen son kullanma tarihine dikkat edilmelidir. 

The expiration date indicated on the product's label should be carefully observed. 

• Ürünün sterilizasyonu, yalnızca orijinal ambalajı açılmamış olarak sağlanabilir. 

The sterilization of the product can only be ensured if the original packaging has not been 

opened. 

 

10. Atık Yönetimi / Waste Management 

 

• Kullanılmış örtüler, tıbbi atık yönetimi kurallarına göre uygun şekilde atılmalıdır. 

Used drapes should be disposed of properly according to medical waste management 

regulations. 

• Cerrahi örtü setinin kullanımı sonrasında, tüm atıklar (örtüler, ambalaj vb.) tıbbi atık olarak 

değerlendirilmelidir. 

After the use of the surgical drape set, all waste (drapes, packaging, etc.) should be treated as 

medical waste. 



 
 

 

11. Uyarılar ve Önlemler / Warnings and Precautions 

 

• Bu ürün, yalnızca cerrahi alanlarda ve uygun koşullarda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. 

This product is designed for use only in surgical settings and under appropriate conditions. 

• Tüm ürünlerimizin biyouyumluluk testleri yapılmıştır. Alerjik etki ve irritasyon göstermez. 

Toksik değildir. 

All of our products have undergone biocompatibility testing. They do not cause allergic 

reactions or irritation. They are non-toxic. 

• Herhangi bir alerjik reaksiyon veya yan etki durumunda, derhal uygun tıbbi destek alınmalıdır. 

In case of any allergic reaction or side effects, immediate appropriate medical support should 

be sought. 

 

12. Ürün Güvenliği ve Uyumluluk / Product Safety and Compliance 

Bu ürün ISO 9001:2015, ISO 13485:2016 ve Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı tarafından 

belirlenen standartlara uygun olarak üretilmiştir. 

This product has been produced in accordance with ISO 9001:2015, ISO 13485:2016 and the 

standards determined by the Ministry of Health of the Republic of Türkiye. 

 

13. İletişim ve Destek / Contact and Support 

Ürünle ilgili herhangi bir sorun veya sorunuz için üretici firma ile iletişime geçiniz. 

For any problems or questions regarding the product, please contact the manufacturer. 

FİRMA ADI / COMPANY NAME: STARTIP TIBBİ MALZEMELER İTHALAT İHRACAT SANAYİ 

VE TİCARET LİMİTED ŞİRKETİ  

FİRMA ADRESİ / COMPANY ADDRESS: FERHATPAŞA MAHALLESİ KARADENİZ CADDESİ 

NO :14-1 ATAŞEHİR / İSTANBUL / TÜRKİYE  

TEL: +90 216 661 48 48- FAX: +90 216 661 00 37 INTERNET: www.star-set.com 
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